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THE CORRECTIONS ACT LOI SUR LES MESURES CORRECTIONNELLES
(C.C.S.M. c. C230) (c. C230 de la C.P.L.M.)

Correctional Institutions Regulation Règlement sur les établissements de
correction

Regulation  577/88 R Règlement  577/88 R
Registered  December 19, 1988 Date d'enregistrement : le 19 décembre 1988

Correctional institutions established Création d'établissements de correction
1 For the purposes of subsection 5(1) of 1 Pour l'application du paragraphe 5(1) de
the Act, the institutions set out on Schedules A and la Loi, les établissements dont le nom figure aux
B are hereby established as correctional institutions annexes A et B sont créés par le présent règlement
for adults and youths respectively. à titre d'établissements de correction pour adultes et

pour adolescents, respectivement.

Camps established Création de camps
2 For the purposes of subsection 5(2) the 2 Pour l'application du paragraphe 5(2) de
camps set out in Schedule C are hereby established la Loi, les camps dont le nom figure à l'annexe C
as mobile correctional camps for adults. sont créés par le présent règlement à titre de camps

November 28, 1988 J. C. McCrae Le 28 novembre 1988 J. C. McCrae
Attorney-General

de correction mobiles pour adultes.

Le procureur général,
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The Queen's Printer
for the Province of Manitoba

L'Imprimeur de la Reine
du Manitoba

SCHEDULE A ANNEXE A
(Section 1) (article 1)

ADULT CORRECTIONAL INSTITUTIONS ÉTABLISSEMENTS DE CORRECTION
POUR ADULTES

Headingly Correctional Institute, Établissement de correction de Headingly
Milner Ridge Correctional Institute, Établissement de correction de Milner Ridge
Portage Correctional Institute, Établissement de correction de Portage
Dauphin Correctional Institute, Établissement de correction de Dauphin
Brandon Correctional Institute, Établissement de correction de Brandon
The Pas Correctional Institute, Établissement de correction du Pas
Provincial Remand Centre, Winnipeg. Centre provincial de détention provisoire,

Winnipeg.

SCHEDULE B ANNEXE B
(Section 1) (Article 1)

CORRECTIONAL INSTITUTIONS FOR YOUTHS ÉTABLISSEMENTS DE CORRECTION
POUR LES ADOLESCENTS

Manitoba Youth Centre, Winnipeg, Centre manitobain pour la jeunesse, Winnipeg
Agassiz Youth Centre, Portage. Centre Agassiz pour la jeunesse, Portage.

SCHEDULE C ANNEXE C
(Section 2) (Article 2)

MOBILE CORRECTIONAL CAMPS CAMPS DE CORRECTION
MOBILES

Bannock Point Camp, Camp de Bannock Point
Egg Lake Camp. Camp d'Egg Lake.


